
 
บทความชุด: มองเอเชยีอาคเนย์ผ่านเอกสารโบราณของชาวมุสลิม 

 

ค าบอกเล่าประสบการณ์เดินเรือสินค้ากลางพายุทะเลคลั่ง 

จาก “ต าราเรื่องมหัศจรรย์แห่งอินเดีย” 

 
มีค ำกล่ำวว่ำ “ท้องทะเลมิอำจคำดเดำได้” เพรำะผู้ท่ีออกเรอืไปในทะเลอำจต้องเผชิญกับ

คลื่นลมพำยุเม่ือใดยำมใดไม่อำจล่วงรู้ได้ กำรออกเดินเรอืในทะเลแต่ละครั้งจึงมีควำมเสี่ยง หำก

โชคดีก็สำมำรถเอำชีวติรอดเดินทำงกลับถึงฝ่ังจุดหมำยปลำยทำงได้ แต่หำกโชคร้ำยเรอือำจ

ต้องอัปปำง ต้องว่ำยน ้ำลอยคอยู่ในทะเล ถ้ำหำกไม่ได้รับกำรช่วยเหลือทันท่วงทีหรอืสำมำรถว่ำย

ตะเกียกตะกำยไปติดเกำะใดสักแห่งหนึ่งได้ ก็ต้องลงเอยด้วยกำรจบชีวติในท้องทะเลนั่นเอง ด้วย

เหตุนี้ มนุษย์ทุกยุคสมัยจึงย ำเกรงท้องทะเลและเข้ำใจถึงพลังของธรรมชำติท่ีมิสำมำรถต่อกรได้ 

หำกย้อนกลับไปในยุคสมัยท่ีเทคโนโลยีกำรเดินเรอืยังไม่ก้ำวหน้ำดังเช่นปัจจุบันแล้ว เรำจะพบ

เร ื่องรำวเล่ำขำนและบันทึกเอกสำรเกี่ยวกับประสบกำรณ์ของชำวเรอืของชนชำติต่ำง ๆ ท่ีสั่งสม

และตกทอดมำถึงปัจจุบันให้เรำได้ศึกษำหลำกหลำยแง่มุม ท้ังทักษะกำรเดินเรอื กำรน ำร่อง 

กำรสังเกตดวงดำว กระแสลมมรสุม สภำพอำกำศ ตลอดจนเร ื่องเล่ำกำรผจญภัยและต ำนำน

ต่ำง ๆ ท่ีต้องประสบพบเจอในท้องทะเล  

หำกจะกล่ำวถึงชนชำติท่ีมีควำมช ำนำญกำรเดินเรอืในสมัยโบรำณ ก็ไม่พ้นท่ีจะต้อง

กล่ำวถึง ชำวอำหรับ (Arab) และ ชำวเปอร์เซีย (Persian) ท่ีเรำมักติดภำพจ ำว่ำเป็นชน

ทะเลทรำย เดินทำงพร้อมกองคำรำวำนค้ำขำยทำงบกเสียมำกกว่ำ แต่อันท่ีจรงิแล้วท้ังสองชน

ชำติยังมีช่ือเสียงในกำรเดินเรอืและมีควำมรู้เร ื่องระบบลมมรสุม (Monsoon wind system)1 

ในมหำสมุทรอินเดีย (Indian Ocean) โดยในช่วงรำวครสิต์ศตวรรษท่ี 8 เป็นต้นไป ชำว

อำหรับและชำวเปอร์เซียสำมำรถครอบครองน่ำนน ้ำมหำสมุทรอินเดียตั้งแต่ชำยฝ่ังแอฟรกิำ

ตะวันออกไล่ไปจนถึงเมืองจีน นับได้ว่ำเป็นเส้นทำงกำรค้ำทำงทะเลท่ีไกลท่ีสุดในประวัติศำสตร์

ก่อนยุคกำรส ำรวจโลกของชำวยุโรปในครสิต์ศตวรรษท่ี 16 (Chaudhuri, 1985; Hourani, 

1995) 

 

                                                           
1 ค ำว่ำ มรสุม (Monsoon) มำจำกค ำภำษำอำหรับว่ำ “เมำซิม” (موسم) แปลว่ำ ฤดู (Season) โดยลมมรสุม

เป็นกระแสลมที่มีฤดูกำล จะพัดมำสองคร้ังต่อปีในทิศทำงตรงกันข้ำม ได้แก่ มรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ 

(Northeast Monsoon) รำวเดือนพฤศจิกำยน-กุมภำพันธ์ และ มรสุมตะวันตกเฉียงใต้ (Southwest 

Monsoon) รำวเดือนเมษำยน-กันยำยน 
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ภำพที ่1 แผนทีเ่ส้นทำงกำรเดนิเรอืของชำวมุสลิมในช่วงครสิต์ศตวรรษที่ 9-14 

ทีม่ำ: https://notevenpast.org/monsoon-islam-an-interview-with-sebastian-prange/ 

 

วรรณกรรมอำหรับและเปอร์เซียในสมัยอิสลำม (Islamic Period) ท่ีสะท้อนภำพวถิี

ชีวติและควำมรุ่งเรอืงของกำรค้ำทำงทะเลปรำกฏข้ึนตั้งแต่รำวครสิต์ศตวรรษท่ี 9 หลำยคน

อำจจะรู้จักวรรณกรรมผจญภัยช่ือก้องโลกอย่ำง ซินด์บำด จอมกะลำสี (Sindbad the 

Sailor) ซึ่งมีฉำกอ้ำงอิงประวัติศำสตร์ในช่วงรัชสมัยเคำะลีฟะฮ์ฮำรูน อัรรอชีด (Harun ar-

Rashid ค.ศ. 786-809) แห่งรำชวงศ์อับบำสิยะฮ์ (Abbasid Caliphate) บอกเล่ำเร ื่องรำว

กำรออกเดินเรอืผจญภัย 7 ครั้ง จำกเมืองท่ำในอ่ำวเปอร์เซียไปยังมหำสมุทรอินเดียและดินแดน

มหัศจรรย์ทำงตะวันออก (Tibbetts, 1979; Shafiq, 2011) 

ในบทควำมนี้ ผู้เขียนขอหยิบเอำเร ื่องเล่ำประสบกำรณ์เดินเรอืของชำวอำหรับท่ำมกลำง

คลื่นลมพำยุในทะเลจำกเอกสำรอำหรับโบรำณฉบับหนึ่ง คือ “ต ำรำเร ื่องมหัศจรรย์แห่งอินเดีย” 

หรอื “กิตำบ อะญำอิบ อัลฮินด์” (Kitab Aja’ib al-Hind) ประพันธ์โดย บุซุร์ก บิน ชะฮ์ร ิ

ย ำ ร  อั ร ร อ ม ฮุ ร มุ ซี ย์  ( Buzurg ibn Shahriyar al- Ramhurmuzi)  ใ น ช่ ว ง ก ล ำ ง

ครสิต์ศตวรรษท่ี 10 ต ำรำเล่มนี้นับว่ำเป็นวรรณกรรมอำหรับประเภท “อะญำอิบ” (Aja’ib) 

หรอื “เร ื่องมหัศจรรย์” (Marvels) มีจุดมุ่งหมำยเพื่อบอกเล่ำเร ื่องน่ำอัศจรรย์ของมนุษย์และ

ธรรมชำติ บ่อยครั้งมีกำรแต่งเติมเร ื่องรำวเชิงต ำนำนเข้ำไปเพื่อสร้ำงควำมบันเทิงด้วย อย่ำงไรก็

ดี ผู้แต่งต ำรำเล่มนี้ได้อ้ำงอิงตัวละครท่ีมีตัวตนจรงิทำงประวัติศำสตร์ หรอือำจเป็นบุคคลเป็นท่ี

รู้จักกันดีในหมู่ชำวเรอืสมัยนั้น โดยเป็นกำรรวบรวมค ำบอกเล่ำของพ่อค้ำนักเดินเรอืในอ่ำว

เปอร์เซียมำร้อยเรยีงกันจ ำนวน 136 ตอน ในเนื้อเร ื่องมีกำรสอดแทรกเหตุกำรณ์ทำง

ประวัติศำสตร์และระบุศักรำช ตลอดจนใส่รำยละเอียด เกร็ดเล็กเกร็ดน้อยท่ีช่วยสร้ำงจินตภำพ

ให้ผู้อ่ำนได้สัมผัสวถิีชีวติของพ่อค้ำนักเดินเรอืในแง่มุมต่ำง ๆ ได้อย่ำงน่ำสนใจ อำทิ ทักษะกำร

เดินเรอื กำรค้ำ ปฏิสัมพันธ์กับชำวพื้นเมืองต่ำงถ่ินท่ีท้ังเป็นมิตรและไม่เป็นมิตร กำรเมือง 
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สังคมวัฒนธรรม ตลอดจนลักษณะทำงภูมิศำสตร์และธรรมชำติวทิยำของ อินเดีย (อัลฮินด์) 

และ เอเชียอำคเนย์ (บิลำด อัษษะฮับ) ท่ีมักไม่ปรำกฏในเอกสำรอำหรับประเภทอื่น ๆ (บุซุร์ก 

บิน ชะฮ์รยิำร, 1908; Shafiq, 2011) 

 

 
ภำพที ่2 ต ำรำเร ื่องมหศัจรรยแ์หง่อนิเดยี (ฉบบัปรวิรรตตวัพมิพ)์ 

ทีม่ำ: https://www.neelwafurat.com/ 

 

เร ื่องรำวส่วนหนึ่งของ ต ำรำเร ื่องมหัศจรรย์แห่งอินเดีย ท่ีจะขอยกมำเล่ำเป็นตอนของ 

นำคุดำ2 อะบุซ ซะฮ์ร อัลบัรคำตีย์ (Abu az-Zahr al-Barkhati) นำยเรอืชำวเปอร์เซียผู้

ช ่ำชอง อะบุซ ซะฮ์รเคยนับถือศำสนำโซโรอัสเตอร์ แต่ต่อมำเขำได้หันมำนับถือศำสนำอิสลำม

และออกเดินเรอืจำกเมืองท่ำซีรอฟ (Siraf) ในอ่ำวเปอร์เซียไปยังดินแดนทำงตะวันออกเป็น

จ ำนวนหลำยครั้ง ในตอนนี้เขำได้บอกเล่ำเร ื่องเก่ียวกับเรอืสินค้ำล ำหนึ่งท่ีแล่นใบมุ่งหน้ำไปยัง 

ทะเลมลำยู ซึ่งตั้งอยู่ใกล้กับเขตแดนจีน (สันนิษฐำนว่ำหมำยถึงทะเลจีนใต้) โดยมีพ่อค้ำชำวจีน 

ชำวอินเดีย ชำวเปอร์เซีย และชำวหมู่เกำะ (อำจหมำยถึงศรวีชัิย) โดยสำรมำกับเรอืล ำนี้ด้วย  

แต่แล้วเม่ือเรอืสินค้ำล ำนี้ก็ต้องปะทะกับพำยุรุนแรงจนเรอืหลุดออกนอกเส้นทำงไปยังทิศ

ของ ดำวสุฮัยล์ (Suhayl) หรอื ดำวคำโนปัส (Canopus) ซึ่งนักเดินเรอืชำวอำหรับสมัย

โบรำณเช่ือว่ำหำกเรอืมุ่งไปยังทิศทำงของดำวนี้แล้วก็จะไม่มีวันพำเรอืกลับเข้ำฝ่ังได้ ขณะท่ี

                                                           
2 นำคุดำ (ناخدا) มำจำกรำกศัพท์ภำษำเปอร์เซีย “เนำ” (ناو) = (เรอื) + “โคดอ” (خدا) = (นำย, เจ้ำ) แปลว่ำ นำย

เรอื (Shipmaster) ค ำนี้ปรำกฏในภำษำไทยว่ำ นักกุด่ำ น. พ่อค้ำส ำเภำชำวเปอร์เซีย, ชื่อแขกสกุลนำโคดำ เป็น

พ่อค้ำอยู่ทำงฝ่ังจังหวัดธนบุรตีรงข้ำมท่ำรำชวงศ์ เรยีกกันแต่ก่อนว่ำ แขกตึกแดง กับ แขกตึกขำว (พจนำนุกรม

แปล ไทย-ไทย อ.เปล้ือง ณ นคร) https://www.sanook.com/dictionary/dict/all/search/นักกุด่ำ/ 
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บรรดำลูกเรอืพยำยำมต่อสู้คลื่นยักษ์ท่ีซัดกระหน ่ำและลมพำยุกรรโชกเพื่อประคองเรอืไม่ให้   

อับปำง บรรดำพ่อค้ำนำนำชำติท่ีโดยสำรมำด้วยก็ต่ำงหวำดกลัวตำย ร้องไห้กันระงม และสวด

อ้อนวอนต่อสิ่งศักดิ์สิทธ์ิตำมควำมเช่ือของตน จนดูเหมือนว่ำสถำนกำรณ์ในเรอืจะโกลำหล

วุ่นวำยไปหมด  

 

“...คลื่นโยนเรอืลอยขึ้นสูงเทียมเมฆและเหว ี่ยงเรอืกลับลงมำดั่งจะจมลึกลง

ไปถึงก้นสมุทร ตลอดท้ังคืนจนถึงรุ่งสำงมีหมอกปกคลุมหนำ แม้ว่ำจะมีแสงสว่ำง

แล้ว แต่ก็ยังคงมีม่ำนหมอกลอยอยู่เหนือผิวน ้ำ กระแสลมยังคงผันผวนตลอดคืน

อันยำวนำน สิ้นหวัง และไร้สวัสดิภำพใด ๆ ลมพำยุโหมพัดกระหน ่ำ น ้ำทะเลเดือด

พล่ำน คลื่นใหญ่น่ำสะพรงึซัดเรอืโคลงไปมำอย่ำงรุนแรง ผู้โดยสำรในเรอืต่ำงร ่ำลำ

กันและสวดภำวนำต่อสิ่งศักดิ์สิทธ์ิท่ีตนนับถือ ท้ังชำวจีน ชำวอินเดีย ชำวเปอร์เซีย 

และชนชำวหมู่เกำะต่ำงเตรยีมพร้อมท่ีจะเผชิญควำมตำย...” 

 

เนื้อหำตอนนี้ ได้พรรณนำสร้ำงจินตภำพพำยุคลื่นลมเลวร้ำยในทะเลได้อย่ำงน่ำ

สะพรงึกลัว อีกท้ังยังแสดงให้เห็นถึงควำมหลำกหลำยทำงวัฒนธรรมของผู้คนบนเรอื อัน

ประกอบด้วยพ่อค้ำจำกดินแดนต่ำง ๆ ท่ีมีปฏิสัมพันธ์กับชำวอำหรับและชำวเปอร์เซียบน

เส้นทำงกำรค้ำทำงทะเลในช่วงครสิต์ศตวรรษท่ี 10 อีกด้วย (Shafiq, 2011; Agius, 2020) 

หลังจำกนั้น รุบบำน3 หรอื นำยเรอื ได้ตะโกนกล่ำวกับคนบนเรอืว่ำ 

 

“พวกเจ้ำจงรับรู้ไว้! บรรดำนักเดินทำงและพ่อค้ำ (ท่ีโดยสำรมำกับเรอื) 

ต่ำงกลัวภัยอันตรำยกันท้ังนั้น แต่เพรำะพวกเรำคือรุบบำน! พวกเรำมีพันธกิจและ

ค ำ ม่ันสัญญำว่ำจะไ ม่พำเรอืล ำ ใดไปอับปำง หำกชะตำยังไ ม่ได้ถูกลิขิต 

(จำกอัลลอฮ์) พวกเรำอยู่บนเรอืล ำใดแล้วก็ย่อมจะไม่ท้ิงมัน เรอืคือชีวติและชะตำ

ของเรำ เรำจะประจ ำกำรอยู่เพื่อให้เรอืนั้นปลอดภัย หำกจะต้องตำย เรำขอตำยไป

พร้อมกับเรอื ฉะนั้นพวกเจ้ำจงอดทนเถิด จงเช่ือม่ันในเจ้ำแห่งลมและทะเล พระผู้

บันดำลลมฟ้ำอำกำศตำมท่ีพระองค์ประสงค์เถิด!” 

 

ค ำกล่ำวของนำยเรอืนี้แสดงถึงวถิีชำวเรอืซึ่งยังคงยึดถือปฏิบัติมำตั้งแต่อดีตจนถึงใน

ปัจจุบัน ท้ังนำยเรอื (Shipmaster) หรอืต้นเรอื (Chief Mate) มีหน้ำท่ีควำมรับผิดชอบใน

                                                           
3 รุบบำน (ربان) เป็นค ำภำษำอำหรับ สันนิษฐำนว่ำมีรำกศัพท์มำจำกค ำว่ำ “ร็อบบุน” ( แปลว่ำ ผู้ดูแล, ผู้ (رَبّ 

อภิบำล (Caretaker) หำกน ำมำใช้ในบรบิทของชำวเรอืจะหมำยถึง นำยเรอื (Shipmaster) อย่ำงไรก็ดี ค ำนี้

อำจมีที่มำจำกค ำภำษำเปอร์เซียว่ำ “เรำะฮ์บัร” (رهبر) แปลว่ำ น ำทำง (Guide) ซึ่งในบำงบรบิทใช้เรยีก คนน ำ

ร่อง (Pilot) ได้เช่นกัน  
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กำรบรหิำรจัดกำรเรอืท้ังด้ำนควำมปลอดภัยและด้ำนควำมม่ันคงของเรอื รวมถึงกำรดูแลควำม

เป็นอยู่ของคนประจ ำเรอื ดังนั้น กำรท่ีนำยเรอืสำมำรถควบคุมลูกเรอืให้มีสติและปฏิบัติตำม

ขั้นตอนในบรบิทของสถำนกำรณ์ต่ำง ๆ จึงเป็นสิ่งส ำคัญท่ีจะช่วยให้คนบนเรอือยู่รอดปลอดภัย 

รวมถึงแสดงแง่มุมด้ำนควำมเช่ือทำงศำสนำอิสลำมของนักเดินเรอืชำวอำหรับและเปอร์เซียท่ี

ยึดม่ันถือกำรก ำหนดสภำวะของพระผู้เป็นเจ้ำ (อัลลอฮ์) ท่ีก ำหนดชะตำกรรมของมนุษย์ 

ตลอดจนควำมเป็นไปของธรรมชำติ และภูมิอำกำศในทะเลเป็นเคร ื่องยึดเหนี่ยวทำงใจ

นอกเหนือไปจำกควำมเช่ือม่ันในทักษะควำมสำมำรถในกำรเดินเรอืของตนอีกด้วย (Agius, 

2008; Shafiq, 2011) 

 

 
ภำพที ่3 เรอืเดินสมุทรของชำวอำหรับในมหำสมุรอินเดีย 

ทีม่ำ: https://www.discovermagazine.com/planet-earth/the-indian-ocean-a-maritime-

trade-network-history-nearly-forgot 

………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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